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Thank you for choosing this product.

These installation instructions contain important information on safety 

and instructions intended to assist you in the operation and maintenance 

of your appliance.

INTRODUCTION

 WARNING: Indicates a potentially hazardous situation which, if 

not avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation that, if 

not avoided, may result in injury. It may also be used to alert against 

unsafe practices.

 NOTICE: Indicates a potentially hazardous situation that, if not 

avoided, may result in damage to the dishwasher, the tableware, the 

equipment, or the environment.

• Please read this user manual and, particularly, the safety instructions

completely and carefully. They will save you time and effort and help
to ensure optimum dishwasher performance.

2



1 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

 WARNING: When using the dishwasher, follow basic precautions. Read all 

instructions before using the dishwasher! Save these operating instructions and 

pass them on to any future user. 

When installing the dishwasher, follow basic safety precautions, including the 

following:

• The dishwasher could only be converted from cord-connected to permanently

connected by an authorized service representative. (If needed, contact

your dealer to schedule an authorized service agent for conversion with an

appropriate conversion kit.)

• A qualified installer should perform installation and repair. Work by unqualified
persons could be dangerous and may void the warranty.

• The dishwasher should be installed by an insured licensed plumber, contractor,

or trained installer. Installation performed by persons other than this could result

in improper installation and property damage.

• Do not operate the appliance if damaged, malfunctioning, partially

disassembled or if it has missing or broken parts.

• Follow the safety instructions of the user manual.

• To reduce the risk of electric shock, fire, or injury to persons, the installer must
ensure that the dishwasher is completely enclosed at the time of installation.

• Only connect the dishwasher to the power supply when all installation and

plumbing work is complete

• If the dishwasher is installed in a location that experiences freezing

temperatures (e.g., in a vacation home, cabin, etc.), you must drain all the water

from the dishwasher’s interior. Water system ruptures that occur as a result of

freezing are not covered by the warranty

• Dishwasher must be secured to adjacent cabinetry using the brackets provided.

Failure to do this may cause damage to property or bodily injury

• Connect to a properly rated, protected, and sized power supply circuit to avoid

electrical overload. The dishwasher is designed for an electrical supply of

120V (volts), 60Hz (hertz), AC, connected to a dishwasher dedicated, properly

grounded electrical circuit with a fuse or breakers rated for 15 amperes.
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Electrical supply conductors shall be a minimum of #16 AWG copper wire rated 

at 167 °F (75 °C) or higher. These requirements must be met to prevent injury 

and machine damage. Consult a qualified electrician if in doubt.
• This dishwasher includes a heating element. Do not touch the heating element

during or immediately after use

• Do not use any extension cord or portable outlet device to connect the

dishwasher to a power supply.

• Ensure that any plastic wrappings, bags, small pieces, etc. are disposed of

safely and kept out of the reach of children. There is a danger of suffocation!
• Remove the door to the washing compartment when removing an old

dishwasher from service or discarding it. Ensure that the appliance presents no

danger to children while being stored for disposal.

• Old appliances may contain materials that can be recycled. Please contact your

local recycling authority about the possibility of recycling these materials.

• The dishwasher drain hose must be installed with a drain loop at least 28”

(710mm) off the cabinet floor, otherwise, the dishwasher may not drain properly.
• This dishwasher is intended for residential use only and should not be used in

commercial establishments.

• New installation: If the dishwasher is a new installation, most of the work must

be done before the dishwasher is moved into place.

• Replacement: If the dishwasher is replacing another dishwasher, check the

existing dishwasher connections for compatibility with the new dishwasher, and

replace parts, as necessary.
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2 INSTALLATION MATERIALS

Tools Needed

Materials Needed

Pipe Wrench

Hole Saw

Tape Measure

Adjustable Wrench Slot Screwdriver

Torx Screwdriver Phillips Screwdriver

Scissors

PencilBrushLevel

Hot Water Supply Line - Minimum 3/4” O.D. copper tubing or metal braided 

dishwasher supply line.

UL listed conduit connector or strain relief.

Silicone

Glue

Teflon tape or other pipe thread compound to seal plumbing connections.

Shut-off valve and fittings appropriate for hot water supply line (copper tubing/
compression fitting, or braided hose).

Hammer Wire Stripper

Wire Cutter Drill
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Materials Supplied

The parts required for positioning the dishwasher are in plastic bags. Check that all the 

following parts are included with your unit:

Manual Bag

The dishwasher comes with a manual bag containing the 

User Manual and the Installation Instructions.

Dishwasher Parts Bag 1

This dishwasher bag comes with the following parts:

a) Test strip (Select Models)

b) Hose clamp

Dishwasher Parts Bag 2

c) Mounting plan (Select Models)

d) Steam protection foil

e) Wooden door fixing strips (Select Models)
f) Hole covers (Select Models)

Dishwasher Parts Bag 3

g) Screws 5/32” x 53/32” (4mm x 42mm) (Select Models)

h) Door mounting plastics (Select Models)

i) Screws Ø5/32 x 7/8" (4mm x 22mm) (Select Models)

j) Cabinetry mounting plastics

k) Screws for cabinetry mounting plastics Ø 5/32” x 1 1/8”

(4mm x 28mm)

Dishwasher Parts Bag 4

(Select Models)

l) Toe kick bracket

m) Screws 5/32” x 7/32” (4mm x 6mm)

n) Plinth fixing metal
o) Adjustable plinth

p) Adjustable plinth metal (130mm) (Select Models)

q) Adjustable plinth metal (80mm) (Select Models)

r) Plinth locking

Dishwasher Parts Bag 5

(Select Models)

s) Long legs
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3 DISHWASHER SPECIFICATION

-596 

23 5/16”-23 7/16”

592

NOTICE: As shown in figure, you must measure the height and depth of the cabinetry 
to determine the dimensions of the outer door.

Technical Features

Load Capacity 14 place settings

Permissible Water Pressure 4.35 – 145 PSI (0.3 – 10 bars)

Electrical Connection 120V, 12A, 60Hz

Total Power 1400W

Heater Power 1100W

NOTICE: We continue to strive to improve our products. We may change our 

specifications or design without prior notice.
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4 ENCLOSURE PREPARATION

Electrical Preparation

CAUTION: This dishwasher is designed for an electrical supply of 120V, 60Hz AC, 

connected to a dishwasher-dedicated, properly grounded electrical circuit with a fuse or 

breaker rated for 15 Amps. Unit ships with a NEMA 5-15P connector.

The power supply receptacle for the appliance shall be installed in a cabinet or on a wall 

adjacent to the under-counter space in which the appliance is to be installed.

Preparation for Installing Mounting Plastics

CAUTION: Cabinetry mounting plastics and screws in the plastic bag should be used 

when the dishwasher is installed in the cabinetry. Use of any part other than the mounting 

parts may result in damage to property or bodily injury.

Cabinetry mounting plastics should be assembled with a screwdriver in the marked areas 

as shown.

CAUTION: Cabinetry mounting plastics should not remain outside. It should 

completely fit inside the side panel. Otherwise, the dishwasher cannot enter the cabinetry.

NOTICE: It is recommended not to use a drill.
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Adjusting Height

First Step: Before the dishwasher is placed in the cabinetry, the front feet are closed until 
the end and the dishwasher is placed in the cabinetry.

Second Step: Adjust the forefoot level with a slot screwdriver to stabilize the dishwasher 
and raise it to the enclosure height.

Third Step: Adjust the rear foot level with a philips screwdriver to balance and raise the 

dishwasher to the enclosure height.

NOTICE: Make sure the dishwasher is plumb with the top of the enclosure. It does not 
need a large clearance underneath the countertop.

For front feet; turning the feet in the direction of the white arrows with the slot screwdriver 
allows the dishwasher to move downwards.

For rear feet; Turning the philips screwdriver in the direction of the white arrows will take 

the dishwasher feet down.

If the height of the enclosure is 32 9/32" to 34 1/4" (824mm-874mm) use short supports as 

shown in the figure.

If the height of the enclosure is above 34 1/4" (874mm) use long supports as shown in the 
figure. 
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Water Supply Connection

Water supply may be connected to the dishwasher in one of two ways:

• With metal braided hose.

• With copper tubing

BRAIDED HOSE/COPPER TUBING

After connections are made turn on the water supply to check for leaks.

CAUTION: Hot water supply line: Use a minimum 3/4" O.D. copper tubing or metal 

braided dishwasher supply line.

Water Inlet valve of the dishwasher has a 3/4"-11.5NH inlet coupling thread dimension 

according to ASME B1.20.7-1991.

When you buy a water inlet hose for your dishwasher, please choose the thread dimension 

of the inlet hose as compatible with indicated water inlet valve inlet coupling thread 

dimension (3/4"-11.5NH) of your dishwasher.

Temperatures required for soldering and sweating will damage the dishwasher's water inlet 

valve so if any such operation is needed, keep the heat source min. 77/8" (200mm) away 

from the dishwasher's water inlet valve.

There should not be any sharp bends in the water line that may restrict the water flow. 

Teflon tape or pipe tread compound must be used for sealing the connection. Before 
connecting the copper water supply line to the dishwasher, flush it with hot water to clear 
any foreign material.
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Steam Protection Foil

Steam will be output when the dishwasher door is opened during the operation of the 

dishwasher and after completion of the working cycle. In order to prevent the resulting 

steam from collecting and damaging at the underside of the counter top, use a steam 

protection foil included in the plastic bag.

First Step: Clean the surface with a damp cloth before applying steam protection to the 

underside of the counter top.

Second Step: Fix as shown in the figure.

CAUTION: Steam protection foil must be applied where the steam escapes when 

door is first opened. Failure to install the steam protection foil during installation can lead to 
damage to the cabinets and countertop.

Placing the Dishwasher into the Opening

Gently place the dishwasher into the opening and get ready to connect all hoses and 

electrical connections.

CAUTION: Make sure all hoses are pulled through the side opening of the cabinet. No 

hoses should be kinked and ensure all slack is taken out, as shown above.
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Drain Hose Connection

1. Check the parts on the sink to which the drain hose will be connected.

2. There are several ways to insert the drain hose into the drain hose connector of the sink,

as shown in the following figures. You must connect the drain hose in accordance with
the water pipe installation regulations in your region.

Without disposal:

Garbage disposal With an air gap Without an air gap

Air gap

Hose clamp

Hose clamp

Drain hose

With disposal:

Garbage disposal With an air gap Without an air gap

Air gap

Hose clamp

Hose clamp

Drain hose

3. Check the size of the sink’s drain hose connector. If needed, cut the drain hose so its

end fits onto the sink connector (5/8 in., 3/4 in. or 1 in. - as shown in C below). If the end
of the drain hose does not fi t onto the drain hose connector of the sink, use an adaptor
purchasable at a plumbing/hardware supply store.

If necessary, cut off the 
dotted line of the drain 

hose to fit the size.
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4. Slide a hose clamp over the end of the drain hose. Attach the drain hose to the sink

connector, slide the hose clamp to the end of the hose, and then tighten the hose clamp.

NOTICE: You must use a hose clamp. Failure to do so may cause water leakage. 

5. If there is no air gap, make sure to hang. the middle of the drain hose well above the

sink cabinet base to prevent back flow (see Figure E below).

DD

Use hose clamp 

that shown at the 

Figure D for drain 

hose assembly to 

the sink.

6. When drilling a hole for the drain hose on the cabinet wall, take caution not to damage

the drain hose by sharp edges of the hole. On wooden walls, use sanding to soften the

edges. On metal walls, use insulation tape or duct tape to cover the sharp edges around

the hole.

7. Take caution not to damage the drain hose when installing the dishwasher on the floor,
wall, or cabinet. To prevent leaks or drainage problems, make sure the drain hose is not

damaged, kinked, or twisted.

8. Do not cut the wrinkled area of the drain hose to fit the size. When arranging the drain
hose, take caution not to contact on sharp edges of the cabinet or under-sink.

CAUTION: Be careful when cutting off the end of the drain hose as there is a risk 
of injury. Clean around the sink’s drain connection so that it does not damage the hose. 

Check for any foreign items in the drain hose and remove them.

CAUTION: When arranging the drain hose, make sure the drain hose is not cut, torn, 

or broken by any sharp edges.
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5 ADJUSTING THE MOVABLE 

TOE KICK (SELECT MODELS)

Now that you have successfully installed 

the dishwasher, you need to attach the 

toe kick to the dishwasher. The two-piece 

toe kick can be adjusted to the height and 

depth needed for your kitchen.

1. If the height is 32 9/32" to 34 1/4" and

uses short supports, the adjustable plinth

metal with 80mm length and toe kick

brackets should be installed. Mounting is

done using the 5/32" x 7/32" screws and a

Phillips head screwdriver.

If the height is above 34 1/4" and uses short

supports, the adjustable plinth metal with

130mm length and toe kick brackets should

be installed. Mounting is done using the

5/32” x 7/32” screws and a Phillips head

screwdriver.

2. The adjustable plinth’s height is

determined according to the required

distance and assembled to each other.

3. As shown, the cylindrical feet of the

adjustable plinth are attached to the plinth

fixing metal parts and shifted through the
cavity of the part.

4. Depending on the desired depth, the

plinth locking (y) is attached to the gaps

under the machine and the installation is

compeleted.
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6 INSTALLING THE OUTER 

DOOR (SELECT MODELS) 

1. The mounting plan in the plastic bag is

placed to the outside of the dishwasher

door. The arrow mark and the top level of

the dishwasher door must be at the same

level. The top of the cabinet next to it is

determined and marked on the mounting

plan at the same level.

NOTICE: If it is not aligned, the outer 

door alignment will be different.
Figure A

2. The mounting plan is fixed to the inside
of the Dishwasher door. The marked line

should be level with the top of the wooden

door.

Figure B

NOTICE: While fixing the mounting 
plan, ensure that the plan adheres to the 

inside of the door. When the process is 

complete, the mounted plan must remain 

straight on the outer door.

3. As shown in Figure C, the screw hole is

opened to the outer door from the points

marked on the mounted plan. Diameter of

Drilling Bit: 5/64" (2 mm) Depth of Drilling

Bit: 15/32" (12 mm)

Figure C

15
/
3
2
"

5/64"

4. As shown in Figure D, door mounting
plastics are installed in positions II and
Wooden Door Fixing Strips are installed in
positions shown in the figure.

NOTICE: Before attaching Wooden 
Door Fixing Strips, white papers on both 
sides are taken from the surface.

NOTICE:  Door mounting plastics must 
be installed in the position shown in the 
figure.
Figure D
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5. Before mounting the wooden door on

the dishwasher, mount the handle on the

wooden door as in figure E.

CAUTION: The screw head must 

remain inside the wooden door. Otherwise, 

it may cause permanent damage to the 

door.

Figure E

6. Door mounting plastics located on the

wooden door are fitted with the dishwasher
corresponding to the discharges located

on the control panel and are assembled as

shown in Figure F.

Figure F

7. As shown in Figure G, Screws Ø 5/32”
x 53/32” (Ø 4mm x 42,5mm) is installed in
positions I,III and V.

NOTICE: Before mounting the Screws 
Ø 5/32” x 53/32” (Ø 4mm x 42,5mm);
Screws in positions I,III and V must be
removed.

Figure G

8. According to the weight of the assembled
wooden door, the balancing must be
provided by the mechanism shown in
Figure H. The right and left mechanisms
should be rotated equally.

a. If the wooden door is falling down, the
mechanism must be turned in the direction
of the black arrow with a philips screwdriver.

b. If the wooden door is lifted upwards, the
mechanism must be turned in the direction
of the white arrow with a philips screwdriver.

NOTICE:Minimum Philips Screwdriver 
Diameter is 15/64" (6 mm) for this 
application. 

CAUTION: Maximum weight of custom 
panel must not exceed 8 kg. 
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Figure H

4X

NOTICE: It is recommended not to use a drill.

9. The dishwasher must be placed centered and correctly as shown in the Figure J.

Figure J

=
=

10. Cabinetry mounting plastics previously placed to the dishwasher are also fixed in the
cabinetry with Screws Ø 5/32” x 1 1/8” (Ø 4mm x 28mm). Before screwing, use a philips

screwdriver to adjust the gap between the dishwasher and the cabinetry to be about 1mm

with cabinetry door plastics.

Figure I

mm
~

 1 
1/32"

max. 1/4"
max. 6 mm

min. 5/8"

=

min. 16 mm

NOTICE: It is recommended not to use a drill.
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11. Check whether the bottom of the door hits the toe kick of the kitchen cabinet.

a. If the door hits the toe kick cut the necessary section out of the toe kick.

b. Apply silicon or sealant to the cut edge of the kitchen cabinet toe kick or paint so it does

not absorb moisture.

23 5/8"
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7 INSTALLER CHECKLIST

Your installer must have completed the 
following:

• The dishwasher is square in the cabinetry

and leveled.

• The dishwasher is fastened securely to

the cabinetry.

• The dishwasher door opens and closes

freely. The dishwasher door must close

without hitting any cabinetry or the

countertop.

• The inlet water supply is turned on and

checked for leaks.

• The drain hose has been connected and

checked for leaks. There must be no

kinks or obstructions in the drain hose.

• The drain hose must be installed with a

28” (710mm) high drain loop for drain

hook-ups without any air removed.

• If you connect the water drain hose to

a tap spigot under the sink, remove the

plastic membrane. If you do not remove

the entire membrane, the remaining food

can cause a blockage in the drain hose

spigot.

• The spray arms are free and rotate freely.

• The rinse cycle has been run.

• The water level will be below the filter
screen after the end of the wash program.

It is normal to find some water in the drain
filter area.

8 FINAL INSTRUCTIONS

1. Press the On/Off button to turn the
dishwasher on.

2. The power indicator light will illuminate.

3. Use the Program Select button to choose

a washing program.

4. Start the program with the Start/Pause/

Cancel button.

5. Run the dishwasher through one

complete cycle. When the wash cycle is

completed, use the On/Off button to turn the
dishwasher off.

NOTICE: If the dishwasher does not 

operate properly, refer to the self help hints.

9 HELPFUL HINTS

The screen does not come on:

• Check to make sure the breaker to the

dishwasher is in the on position.

• Check to make sure that the Supply cord

is plugged.

No Water is coming into the dishwasher:

• Check to make sure the water shutoff is in
the ON position.

Water does not drain:

• Make sure drain hose is not kinked or

comes out of air gap next to the sink.

• Remove drain hose from disposal making

sure plug is removed.

NOTICE: If your dishwasher is not 

operating properly after following these 

steps: Contact your dealer to schedule an 

authorized service agent to inspect your 

new dishwasher for any function related 

failure.

• The manufacturer warranty does not

cover installation, conversion or customer

education service visits.

You will find the model and serial number 
information on the label located on the 

right-hand side of the inner door of your 

dishwasher, as shown above.

 NOTICE:  Please make a copy of your 

invoice and keep it with this manual and 

register your dishwasher online.
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Gracias por elegir este producto.

INTRODUCCIÓN

Estas instrucciones de instalación contienen información importante de 

seguridad, así como indicaciones destinadas a ayudarle en la operación y 

el mantenimiento de su electrodoméstico.

         ADVERTENCIA: Indica una situación potencialmente peligrosa que, 

si no se evita, podría provocar la muerte o lesiones graves.

         PRECAUCIÓN: Indica una situación potencialmente peligrosa que, si 
no se evita, podría ocasionar lesiones. También puede utilizarse para 
alertar sobre prácticas inseguras.

      AVISO: Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se 
evita, podría provocar daños al lavavajillas, la vajilla, el equipo o el medio 
ambiente.

• Lea completamente y con atención este manual de usuario y, en particu-
lar, las instrucciones de seguridad. Estas le ahorrarán tiempo y esfuerzo, y
ayudarán a garantizar un rendimiento óptimo del lavavajillas.
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1. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

         ADVERTENCIA: Al utilizar el lavavajillas, siga las precauciones básicas de 

seguridad. ¡Lea todas las instrucciones antes de usar el lavavajillas! Conserve 

estas instrucciones de funcionamiento y entréguelas a cualquier usuario futuro.

Al instalar el lavavajillas, siga las precauciones básicas de seguridad, incluidas las 

siguientes:

� El lavavajillas solo puede convertirse de conexión con cable y enchufe a cone-

xión permanente por un representante de servicio autorizado. (Si es necesa-

rio, comuníquese con su distribuidor para programar la conversión con un

agente de servicio autorizado utilizando el kit de conversión correspondiente).

� La instalación y las reparaciones deben ser realizadas por un instalador califi-

cado. Los trabajos realizados por personas no calificadas pueden ser peligro-

sos y anular la garantía.

� El lavavajillas debe ser instalado por un plomero con licencia y asegurado, un

contratista o un instalador capacitado. La instalación realizada por personas

no calificadas puede ocasionar una instalación incorrecta y daños materiales.

� No opere el electrodoméstico si está dañado, presenta fallas de funciona-

miento, está parcialmente desarmado o si le faltan piezas o estas están rotas.

� Siga las instrucciones de seguridad incluidas en este manual del usuario.

� Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, incendio o lesiones personales,

el instalador debe asegurarse de que el lavavajillas quede completamente

instalado y cerrado dentro del mueble al momento de la instalación.

� Conecte el lavavajillas al suministro eléctrico únicamente cuando se hayan

completado todos los trabajos de instalación y plomería.

� Si el lavavajillas se instala en un lugar donde puedan presentarse temperatu-

ras de congelación (por ejemplo, una casa de vacaciones, una cabaña, etc.),

debe drenar completamente toda el agua del interior del lavavajillas. Las

rupturas del sistema de agua ocasionadas por congelamiento no están

cubiertas por la garantía.

� El lavavajillas debe fijarse a los gabinetes adyacentes utilizando los soportes

suministrados. No hacerlo puede provocar daños materiales o lesiones perso-

nales.

� Conecte el aparato a un circuito eléctrico con la capacidad, protección y

dimensiones adecuadas para evitar sobrecargas eléctricas. El lavavajillas

está diseñado para funcionar con una alimentación eléctrica de 120 V~, 60

Hz, conectado a un circuito exclusivo para lavavajillas, correctamente conec-

tado a tierra y protegido con un fusible o interruptor automático de 15 ampe-

res.
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4

Los conductores del suministro eléctrico deben ser, como mínimo, de calibre #16 

AWG de cobre, con una clasificación de 167 °F (75 °C) o superior. Estos requisi-

tos deben cumplirse para evitar lesiones y daños al aparato. Si tiene dudas, 

consulte a un electricista calificado.

� Este lavavajillas incluye un elemento calefactor. No toque el elemento 

calefactor durante el funcionamiento ni inmediatamente después de su uso.

� No utilice extensiones eléctricas ni tomas de corriente portátiles para conec-

tar el lavavajillas al suministro eléctrico.

� Asegúrese de desechar de forma segura los envoltorios plásticos, bolsas, 

piezas pequeñas, etc., y manténgalos fuera del alcance de los niños. ¡Existe 

riesgo de asfixia!

� Retire la puerta del compartimiento de lavado cuando saque de servicio o 

deseche un lavavajillas antiguo. Asegúrese de que el aparato no represente 

un peligro para los niños mientras permanece almacenado antes de su elimi-

nación.

� Los aparatos antiguos pueden contener materiales reciclables. Comuníque-

se con la autoridad local de reciclaje para conocer la posibilidad de reciclar 

dichos materiales.

� La manguera de desagüe del lavavajillas debe instalarse con un bucle de 

desagüe situado al menos a 28" (710 mm) sobre el piso del gabinete; de lo 

contrario, el lavavajillas podría no drenar correctamente.

� Este lavavajillas está destinado únicamente para uso residencial y no debe 

utilizarse en establecimientos comerciales.

� Instalación nueva: Si el lavavajillas se instala por primera vez, la mayor 

parte del trabajo de instalación debe completarse antes de colocar el aparato 

en su posición definitiva.

� Reemplazo: Si el lavavajillas reemplaza a otro existente, verifique que las 

conexiones del lavavajillas anterior sean compatibles con el nuevo y sustitu-

ya las piezas necesarias, según corresponda.



2 MATERIALES DE INSTALACIÓN

Herramientas necesarias

Materiales necesarios

Pipe Wrench

Serrucho

Cinta métrica

Llave ajustable (llave inglesa) Destornillador plano

Destornillador Torx (T20) Destornillador Phillips (de cruz)

Tijeras

LápizBrochaNivel

Línea de suministro de agua caliente: tubería de cobre de 3/4" de diámetro exterior (O.D.)

como mínimo o manguera metálica trenzada para alimentación del lavavajillas.

Conector para conduit o prensaestopa (alivio de tensión) con certificación UL.

Cinta de teflón u otro sellador para roscas de tubería, para sellar las conexiones de plomería.

 Válvula de cierre y accesorios adecuados para la línea de suministro de agua caliente

(tubería de cobre con conexión de compresión o manguera trenzada).

Silicón

Pegamento

Martillo Pinzas pelacables

Pinzas de corte Taladro

5
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Materiales suministrados

Las piezas necesarias para la instalación del lavavajillas se encuentran en bolsas de plástico.

Verifique que su unidad incluya todos los siguientes componentes:

Bolsa con la documentación

La bolsa con la documentación del lavavajillas contiene el

Manual del usuario y las Instrucciones de instalación.

Bolsa de piezas del lavavajillas 1

Bolsa de piezas del lavavajillas 2

Bolsa de piezas del lavavajillas 3

Bolsa de piezas del lavavajillas 4

Bolsa de piezas del lavavajillas 5

(Solo en modelos seleccionados)

s) Patas largas

Esta bolsa incluye los siguientes componentes:

a) Tira de prueba (solo en modelos seleccionados)

b) Abrazadera para manguera

c) Plantilla de instalación (solo en modelos seleccionados)

d) Lámina de protección contra vapor

e) Tiras de fijación para puerta de madera (solo en modelos 

seleccionados)

f) Tapas para orificios (solo en modelos seleccionados)

g) Tornillos 5/32" × 53/32" (4 × 42 mm)

(solo en modelos seleccionados)

h) Soportes plásticos para el montaje de la puerta

(solo en modelos seleccionados)

i) Tornillos Ø 5/32" × 7/8" (4 × 22 mm)

(solo en modelos seleccionados)

j) Soportes plásticos para fijación al gabinete

k) Tornillos para los soportes plásticos de fijación al gabinete 

Ø 5/32" × 1 1/8" (4 × 28 mm)

(Solo en modelos seleccionados)

l) Soporte para zócalo

m) Tornillos 5/32" × 7/32" (4 × 6 mm)

n) Soporte metálico de fijación del zócalo

o) Zócalo ajustable

p) Soporte metálico ajustable para zócalo (130 mm)

(solo en modelos seleccionados)

q) Soporte metálico ajustable para zócalo (80 mm)

(solo en modelos seleccionados)

r) Seguro de bloqueo del zócalo
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3. ESPECIFICACIONES DEL LAVAVAJILLAS

-596 

23 5/16”-23 7/16”

592

Especificaciones técnicas

Capacidad de carga 14 servicios

Presión de agua permitida 4.35 – 145 PSI (0.3 – 10 bars)

Conexión electrica 120V, 12A, 60Hz

Potencia total 1400W

Potencia del elemento calefactor 1100W

          AVISO: Como se muestra en la figura, debe medir la altura y la profundidad del gabine-

te para determinar las dimensiones de la puerta exterior.

       AVISO: Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos. Por ello, las 

especificaciones o el diseño pueden cambiar sin previo aviso.



          PRECAUCIÓN: Este lavavajillas está diseñado para funcionar con una alimentación 

eléctrica de 120 V~, 60 Hz, conectado a un circuito exclusivo para lavavajillas, correctamente 

conectado a tierra y protegido con un fusible o interruptor automático de 15 A. La unidad se 

suministra con un conector NEMA 5-15P.

            PRECAUCIÓN: Los soportes plásticos de fijación al gabinete y los tornillos incluidos 

en la bolsa de accesorios deben utilizarse al instalar el lavavajillas en el gabinete. El uso de 

piezas distintas a las suministradas para la fijación puede ocasionar daños materiales o 

lesiones personales.

          PRECAUCIÓN: Los soportes plásticos de fijación al gabinete no deben sobresalir. 

Deben quedar completamente insertados dentro del panel lateral. De lo contrario, el lavavaji-

llas no podrá introducirse en el gabinete.

4. PREPARACIÓN DEL GABINETE

Preparación eléctrica

Preparación para instalar los soportes plásticos de fijación

.

AVISO: Se recomienda no utilizar un taladro.

8

El tomacorriente para el suministro eléctrico del electrodoméstico debe instalarse dentro de 

un gabinete o en una pared adyacente al espacio bajo cubierta donde se instalará el aparato.

Los soportes plásticos de fijación al gabinete deben instalarse con un destornillador en las 

áreas marcadas, como se muestra en la figura.



         AVISO: Asegúrese de que la parte superior del lavavajillas quede nivelada con la parte 

superior del gabinete. No es necesario dejar un gran espacio libre debajo de la cubierta.

9

Ajuste de altura

Si la altura del gabinete es superior a 34 1/4" (874 mm), utilice los soportes largos, como se

muestra en la figura.

Si la altura del gabinete es de 32 9/32" a 34 1/4" (824–874 mm), utilice los soportes cortos,
como se muestra en la figura.

Primer paso: Antes de colocar el lavavajillas en el gabinete, retraiga completamente las 

patas delanteras e introduzca el lavavajillas en el gabinete.

Segundo paso: Ajuste el nivel de las patas delanteras con un destornillador plano para 

estabilizar el lavavajillas y elevarlo hasta la altura del gabinete.

Tercer paso: Ajuste el nivel de la pata trasera con un destornillador Phillips para nivelar el 

lavavajillas y elevarlo hasta la altura del gabinete.

Patas delanteras: Al girarlas en la dirección de las flechas blancas con un destornillador 

plano, el lavavajillas desciende.

Pata trasera: Al girar el tornillo de ajuste con un destornillador Phillips en la dirección de las 

flechas blancas, la pata trasera del lavavajillas desciende.
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Conexión del suministro de agua

El suministro de agua puede conectarse al lavavajillas de una de las siguientes maneras:

� Con una manguera flexible trenzada de acero inoxidable.
Con tubería de cobre.�

MANGUERA TRENZADA / TUBERÍA DE COBRE
Una vez realizadas las conexiones, abra el suministro de agua para verificar que no existan
fugas.

. 

         PRECAUCIÓN: Línea de suministro de agua caliente: Utilice una tubería de cobre con 
un diámetro exterior mínimo de 3/4" o una manguera de suministro para lavavajillas con 
trenzado metálico.

La válvula de entrada de agua del lavavajillas cuenta con una rosca de conexión de entrada 
de 3/4"-11.5NH, conforme a la norma ASME B1.20.7-1991.

Al adquirir una manguera de entrada de agua para su lavavajillas, asegúrese de que la rosca 
de la manguera sea compatible con la rosca de conexión de la válvula de entrada de agua 
del lavavajillas (3/4"-11.5NH).

Las temperaturas generadas durante los procesos de soldadura pueden dañar la válvula de 
entrada de agua del lavavajillas. Si es necesario realizar este tipo de trabajo, mantenga la 
fuente de calor a una distancia mínima de 7 7/8" (200 mm) de la válvula de entrada de agua 
del lavavajillas.

La línea de suministro de agua no debe presentar dobleces pronunciados que puedan restrin-
gir el flujo de agua.

Utilice cinta de teflón o un sellador para roscas de tubería para sellar la conexión. Antes de 
conectar la tubería de cobre al lavavajillas, enjuáguela con agua caliente para eliminar 
cualquier material extraño.
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Lámina de protección contra vapor

Colocación del lavavajillas en la abertura

Primer paso: Limpie la superficie con un paño húmedo antes de colocar la protección 

contra vapor en la parte inferior de la cubierta.

Segundo paso: Fije la lámina como se muestra en la figura.

Durante el funcionamiento del lavavajillas y al finalizar el ciclo de lavado, se liberará vapor 

al abrir la puerta del aparato. Para evitar que el vapor generado se acumule y cause daños 

en la parte inferior de la cubierta, utilice la lámina de protección contra vapor incluida en la 

bolsa de plástico.

Coloque cuidadosamente el lavavajillas dentro de la abertura y prepárese para conectar 

todas las mangueras y conexiones eléctricas.

           PRECAUCIÓN: La lámina de protección contra vapor debe colocarse en el área por 

donde sale el vapor al abrir la puerta por primera vez. No instalar la lámina de protección 

contra vapor durante la instalación puede ocasionar daños en los gabinetes y la cubierta.

           PRECAUCIÓN: Asegúrese de que todas las mangueras pasen por la abertura 

lateral del gabinete. Ninguna manguera debe quedar doblada o estrangulada, y asegúre-

se de eliminar cualquier holgura excesiva, como se muestra arriba.
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Conexión de la manguera de desagüe

Sin triturador de residuos:

Triturador de residuos Con dispositivo de separación de aire
Sin dispositivo de
separación de aire

Válvula de aire

Abrazadera para manguera

Manguera

de desagüe

Con triturador:

Sin un dispositivo de
separación de aire

Abrazadera para manguera

Abrazadera para manguera

1.Verifique las piezas del fregadero a las que se conectará la manguera de desagüe.

2.Existen varias formas de insertar la manguera de desagüe en el conector de desagüe del 

fregadero, como se muestra en las siguientes figuras. Debe conectar la manguera de 

desagüe de acuerdo con las normas de instalación de tuberías de agua de su región.

3.Verifique el tamaño del conector de la manguera de desagüe del fregadero. Si es necesa-
rio, corte la manguera de desagüe para que su extremo se ajuste al conector del fregadero 
(5/8", 3/4" o 1", como se muestra en la figura C a continuación). Si el extremo de la mangue-
ra de desagüe no encaja en el conector de desagüe del fregadero, utilice un adaptador 
disponible en una tienda de suministros de plomería o ferretería.

Si es necesario, corte la línea 
punteada de la manguera de 
desagüe para ajustarla al tamaño 
requerido.

Triturador de residuos Con dispositivo de separación de aire

Abrazadera para manguera

Manguera

de desagüe

Válvula de aire
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DD

4.Deslice una abrazadera para manguera sobre el extremo de la manguera de desagüe. 
Conecte la manguera de desagüe al conector del fregadero, deslice la abrazadera hasta el 
extremo de la manguera y luego apriete la abrazadera.

AVISO: Debe utilizar una abrazadera para manguera. No hacerlo puede ocasionar 
fugas de agua.

5.Si no hay un dispositivo de separación de aire, asegúrese de colgar la parte central de la 
manguera de desagüe suficientemente por encima de la base del gabinete del fregadero 
para evitar el retorno de agua (consulte la Figura E a continuación).

         PRECAUCIÓN: Tenga cuidado al cortar el extremo de la manguera de desagüe, ya 
que existe riesgo de lesiones. Limpie alrededor de la conexión de desagüe del fregadero 
para evitar daños en la manguera. Verifique que no haya objetos extraños dentro de la 
manguera de desagüe y retírelos si los encuentra.

        PRECAUCIÓN: Al colocar la manguera de desagüe, asegúrese de que no sea corta-
da, rasgada o dañada por bordes afilados.

6.Al perforar un orificio para la manguera de desagüe en la pared del gabinete, tenga 
cuidado de no dañar la manguera con los bordes afilados del orificio. En paredes de 
madera, utilice una lija para suavizar los bordes. En paredes metálicas, utilice cinta aislan-
te o cinta adhesiva para cubrir los bordes afilados alrededor del orificio.

7.Tenga cuidado de no dañar la manguera de desagüe al instalar el lavavajillas en el piso, 
la pared o el gabinete. Para evitar fugas o problemas de drenaje, asegúrese de que la 
manguera de desagüe no esté dañada, doblada o torcida.

8.No corte la zona corrugada de la manguera de desagüe para ajustarla al tamaño. Al 
colocar la manguera de desagüe, tenga cuidado de que no entre en contacto con bordes 
afilados del gabinete o del área debajo del fregadero.

Utilice la abrazadera 

para manguera que se 

muestra en la Figura D 

para ensamblar la 

manguera de desagüe 

al fregadero.
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5 AJUSTE DEL ZÓCALO MÓVIL
(SOLO EN MODELOS SELECCIONADOS)

                        

Ahora que ha instalado correctamente el 

lavavajillas, debe colocar el zócalo en el 

lavavajillas. El zócalo de dos piezas 

puede ajustarse a la altura y profundidad 

necesarias para su cocina.

1- Si la altura es de 32 9/32" a 34 1/4" y se 

utilizan soportes cortos, se debe instalar el 

soporte metálico ajustable para zócalo de 

80 mm junto con los soportes del zócalo. 

La fijación se realiza utilizando los tornillos 

5/32" × 7/32" y un destornillador Phillips.

Si la altura es superior a 34 1/4" y se 

utilizan soportes cortos, se debe instalar el 

soporte metálico ajustable para zócalo de 

130 mm junto con los soportes del zócalo. 

La fijación se realiza utilizando los tornillos 

5/32" × 7/32" y un destornillador Phillips.

2- La altura del zócalo ajustable se deter-

mina de acuerdo con la distancia requeri-

da y las piezas se ensamblan entre sí.

3- Como se muestra, las patas cilíndricas 

del zócalo ajustable se fijan a las piezas 

metálicas de fijación del zócalo y se 

deslizan a través de la cavidad de la 

pieza.

4- Dependiendo de la profundidad desea-

da, el seguro de bloqueo del zócalo (y) se 

fija en las ranuras ubicadas debajo del 

aparato y la instalación queda completada.
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6. INSTALACIÓN DE LA PUERTA
EXTERIOR (SOLO EN MODELOS SELECCIONADOS)

 

Figura A

Figura B

Figura C

1
5
/3
2
"

5/64"

Figura D

1.La plantilla de montaje incluida en la 

bolsa de plástico se coloca en la parte 

exterior de la puerta del lavavajillas. La 

marca de la flecha y la parte superior de la 

puerta del lavavajillas deben quedar al 

mismo nivel. La parte superior del gabine-

te adyacente se determina y se marca en 

la plantilla de montaje al mismo nivel.

2.La plantilla de montaje se fija en la parte 

interior de la puerta del lavavajillas. La 

línea marcada debe quedar alineada con 

la parte superior de la puerta de madera.

4.Como se muestra en la Figura D, los 
plásticos de montaje de la puerta se 
instalan en las posiciones II, y las tiras de 
fijación para puerta de madera se instalan 
en las posiciones indicadas en la figura.

3.Como se muestra en la Figura C, se 
perforan los orificios para los tornillos en 
la puerta exterior desde los puntos marca-
dos en la plantilla de montaje instalada.
Diámetro de la broca: 5/64" (2 mm)
Profundidad de perforación: 15/32" (12 mm)

        AVISO: Al fijar la plantilla de montaje, 

asegúrese de que quede completamente 

adherida a la parte interior de la puerta. Al 

finalizar el proceso, la plantilla colocada 

         AVISO: Si no está alineado, la alinea-

ción de la puerta exterior será diferente.

         AVISO: Antes de colocar las tiras de 
fijación para puerta de madera, retire los 
papeles protectores blancos de ambos 
lados de su superficie.

         AVISO: Los plásticos de montaje de 
la puerta deben instalarse en la posición 
que se muestra en la figura.
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Figura E

Figura F

Figura G

 

 

Antes de montar la puerta de madera en el 
lavavajillas, instale la manija en la puerta de 
madera, como se muestra en la Figura E.

6.Los plásticos de montaje de la puerta 
ubicados en la puerta de madera se acoplan 
al lavavajillas, haciendo coincidir con los 
alojamientos correspondientes situados en 
el panel de control, y se ensamblan como se 
muestra en la Figura F.

7.Como se muestra en la Figura G, los 
tornillos Ø 5/32" × 53/32" (Ø 4 mm × 42.5 
mm) se instalan en las posiciones I, III y V.

         NOTICE: Before mounting the Screws 
Ø 5/32” x 53/32” (Ø 4mm x 42,5mm); 
Screws in positions I,III and V must be 

8.De acuerdo con el peso de la puerta de 
madera instalada, el mecanismo de balan-
ceo mostrado en la Figura H debe ajustarse 
para equilibrarla. Los mecanismos derecho e 
izquierdo deben girarse por igual.

a. Si la puerta de madera cae hacia abajo, el 
mecanismo debe girarse en la dirección de 
la flecha negra con un destornillador Phillips.

b. Si la puerta de madera se eleva hacia 
arriba, el mecanismo debe girarse en la 
dirección de la flecha blanca con un destorni-
llador Phillips.

       PRECAUCIÓN: El peso máximo del 
panel personalizado no debe exceder los 8 kg.

        AVISO: Para esta aplicación, el diáme-

tro mínimo del destornillador Phillips debe 

ser de 15/64" (6 mm).

          PRECAUCIÓN: La cabeza del tornillo 
debe permanecer dentro de la puerta de 
madera. De lo contrario, puede causar 
daños permanentes a la puerta.
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Figura H

4X

AVISO: Se recomienda no utilizar un taladro.

9. El lavavajillas debe colocarse centrado y correctamente, como se muestra en la Figura J.

Figura J

                     

=
=

Figura I

mm
~

 1 
1/32"

max. 1/4"

max. 6 mm

min. 5/8"

=

min. 16 mm

AVISO: Se recomienda no utilizar un taladro.

10. Los plásticos de montaje para gabinete, previamente colocados en el lavavajillas, 

también se fijan al gabinete utilizando los tornillos Ø 5/32" × 1 1/8" (Ø 4 mm × 28 mm). Antes 

de atornillar, utilice un destornillador Phillips para ajustar el espacio entre el lavavajillas y el 

gabinete a aproximadamente 1 mm, mediante los plásticos de montaje del gabinete.
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23 5/ 8"

11. Verifique si la parte inferior de la puerta entra en contacto con el zócalo del gabinete de 

la cocina.

a. Si la puerta golpea el zócalo, recorte la sección necesaria del zócalo.

b. Aplique silicón o un sellador en el borde cortado del zócalo del gabinete de la cocina, o 

píntelo, para evitar que absorba humedad.
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7. LISTA DE VERIFICACIÓN DEL
INSTALADOR
El instalador debe haber completado lo
siguiente:

8 INSTRUCCIONES FINALES

9. CONSEJOS ÚTILES
La pantalla no se enciende:

No entra agua al lavavajillas:

El agua no se desagua:

 

� El lavavajillas está correctamente alineado 

y nivelado dentro del gabinete.

� El lavavajillas está firmemente sujeto al 

gabinete.

� La puerta del lavavajillas abre y cierra 

libremente. La puerta debe cerrarse sin 

golpear el gabinete ni la cubierta.

� El suministro de agua está abierto y se 

verificó que no haya fugas.

� La manguera de desagüe está conectada y 

se verificó que no presente fugas. No debe 

tener dobleces ni obstrucciones.

� La manguera de desagüe debe instalarse 

con un bucle de drenaje de 28" (710 mm) 

de altura para conexiones de desagüe sin 

dispositivo de separación de aire.

� Si conecta la manguera de desagüe a una 

boquilla de conexión ubicada debajo del 

fregadero, retire la membrana de plástico. 

Si no la retira por completo, los residuos de 

alimentos pueden provocar una obstruc-

ción en la boquilla de desagüe.

� Los brazos aspersores están libres y giran 

sin obstrucciones.

� Se ha ejecutado un ciclo de enjuague.

� Al finalizar el programa de lavado, el nivel 

de agua quedará por debajo del filtro. Es 

normal que permanezca una pequeña 

cantidad de agua en el área del filtro de 

desagüe.

1.Presione el botón Encendido/Apagado 

(On/Off) para encender el lavavajillas.

2.El indicador de encendido se iluminará.

3.Utilice el botón Selección de Programa para 

elegir un programa de lavado.

4.Inicie el programa presionando el botón 

Inicio/Pausa/Cancelar (Start/Pause/Cancel).

5.Ejecute un ciclo completo del lavavajillas. 

Cuando el ciclo de lavado haya finalizado, 

utilice el botón Encendido/Apagado (On/Off) 

para apagar el lavavajillas.

Encontrará la información del modelo y número 

de serie en la etiqueta ubicada en el lado 

derecho de la parte interior de la puerta del 

lavavajillas, como se muestra arriba.

       AVISO: Si, después de seguir estos pasos, 

su lavavajillas continúa sin funcionar correcta-

mente, comuníquese con su distribuidor para 

       AVISO: Haga una copia de su factura, 

consérvela junto con este manual y registre su 

lavavajillas en línea

       AVISO: Si el lavavajillas no funciona 

correctamente, consulte la sección de consejos 

de solución de problemas.

� Verifique que el interruptor automático 

(breaker) del lavavajillas esté en la 

posición de encendido (ON).

� Asegúrese de que el cable de alimentación 

esté correctamente conectado.

� Asegúrese de que la manguera de 

desagüe no esté doblada y que no se haya 

salido del dispositivo de separación de aire 

ubicado junto al fregadero.

� Desconecte la manguera de desagüe del 

triturador de basura y asegúrese de que se 

haya retirado el tapón de la conexión.

� La garantía del fabricante no cubre visitas 

de servicio relacionadas con la instalación, 

la conversión del equipo ni la capacitación 

del usuario.

� Verifique que la válvula de suministro de 

agua esté en la posición abierta (ON).



WARRANTY POLICY
PÓLIZA DE GARANTÍA



PÓLIZA DE GARANTÍA
LIMITADA

1 Año de Garantía

De conformidad al acuerdo sobre criterios de garantía de los productos importados, publicado en el diario oficial de la 
federación con fecha del 15 de Enero de 1999, “Artexa México, S.A. De C.V.“, en adelante “LA EMPRESA” garantiza este 
producto y todos sus componentes y accesorios, en defectos de fabricación o trabajo bajo el uso normal, por un periodo 
de 1 año a partir de la fecha de compra del producto, exceptuando los detallados a continuación*.

*Los artículos pintados y decorativos se garantizan por un periodo de noventa (90) días apartir de la fecha de compra 

original. CUALQUIER DEFECTO DEBE INFORMARSE AL DISTRIBUIDOR DENTRO DE TREINTA (30) DÍAS A PARTIR DE LA 

FECHA DE COMPRA ORIGINAL.

La empresa, está de acuerdo en reparar o reemplazar, según sea el criterio de la empresa, cualquier parte que falle 
durante el periodo de la garantía. La mano de obra y los gastos de transportación del producto al centro de servicio que 
se deriven del cumplimiento de la garantía serán cubiertos por“Artexa México, S.A. De C.V.”

Las partes y refacciones se podrán adquirir a través de los distribuidores autorizados. Esta garantía se extiende al 
comprador original del producto y a cada dueño del producto durante el término de la garantía.

Esta garantía aplicará a productos comprados y localizados en la República Mexicana. Los productos deben ser compra-
dos en el país donde se requiera el servicio. La Garantía será realizada por la empresa o una agencia de servicio 
autorizada únicamente por la empresa.

La garantía no será válida en los siguientes casos:
▪ Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales (daño físico evidente o falta de alguno

de sus componentes, esta garantía no es aplicable al uso comercial.
▪ Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo a las instrucciones de uso proporcionadas por la empresa.
▪ Cuando el producto ha sido instalado, alterado o reparado por personas o agencias no autorizadas por “Artexa

México, S.A. De C.V.”

Además esta póliza contiene las siguientes limitaciones:
La garantía se limita a no aplicar cuando el producto ha sido maltratado o dañado por desastre / accidente natural o por 
alguna sobrecarga de poder eléctrico al producto por cualquier razón. En daños a productos exclusivos para uso en 
interiores que se utilicen en exteriores y/o al aire libre. A daños incidentales o que ocurran fuera del periodo de garantía.

SERVICIO DE GARANTÍA: Bajo los términos de esta garantía el servicio debe ser realizado por “Artexa México, S.A. De C.V.” o un 
agente o representante autorizado únicamente por “Artexa México, S.A. De C.V.” El servicio se proporcionará durante las horas 
de trabajo normales.  Para solicitar servicio de garantía, registrar su producto, obtener su folio de garantía, consultar centros de 

www.artexa.com. Tenga a la mano el modelo, 
número de serie y comprobante de compra original.

IMPORTANTE: Conserve su comprobante de compra original para acreditar la vigencia de la garantía. El registro del producto 

garantías, servicios autorizados, soporte técnico y registro de productos, visite www.artexa.com.

ARTEXA MÉXICO, S.A. DE C.V.
CAÑÓN GRANDE No.7720 Col. LA ESTANZUELA VIEJA , C.P. 64984  MONTERREY, NUEVO LEÓN, MÉXICO

R.F.C. AME9201163X7  Email: info@artexa.com Tel (81)86255000
Servicio al cliente: (81) 2039 1646
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